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Анотація. Стаття присвячена ад’єктивним прикметникам на позначення зовнішності людини, вибраним з роману 

Дж.Роулінг Гаррі Поттер та Філософський Камінь. Виділено п‘ять словотвірних моделей, за якими утворено 30 

ад‘єктивних прикметників. Аналізуються словотвірні, структурні та семантичні особливості композит, формулюється зага-

льна семантика лексем моделей. Наводяться приклади їх функціонального вживання у контексті твору. 

Ключові слова: ад’єктивна композита, структурно-семантична модель, бахуврихи.  

 

Вступ. Жанр фентезі є відносно новим і вже популяр-

ним жанром літератури, або відгалуженням від жанру 

фантастики, який викликає інтерес не лише читачів, 

але й лінгвістів. Лексична складова творів жанру фен-

тезі потребує ретельного вивчення у деталях, вклю-

чаючи лексеми композитної структури. Викликають 

інтерес композитні лексеми на позначення зовнішнос-

ті персонажів, зокрема прикметники.  

Композитний спосіб словотворення, що був прита-

манний ще з давніх часів як в германських, так і в 

інших мовах індоєвропейської сім’ї, і наразі є одним з 

найпродуктивніших у сучасному словотворі англійсь-

кої мови [15; 11, c. 225; 12; 19: 10, с. 17; 27; 21; 25; 26; 

22; 23, c. 7-12; 28, c. 24-30]. Однією з причин популя-

рності композитного словотвору є можливість еконо-

мити мовні ресурси та мовленнєві зусилля шляхом 

компресії досить ємної інформації в межах єдиного 

слова. У когнітивному процесі декодування смислу 

композити, перетворюючи її на відповідні мотивуючі 

синтаксичні конструкції можна виявити велике різно-

маніття зв’язків між відповідними словами в межах 

цих конструкцій. Це відбивається у характерних сло-

вотвірних моделях продукування композит. 

Висвітлення специфіки шляхів утворення компози-

тних прикметників у жанрі фентезі, їх архітектоніки 

та зв‘язку їх структури з семантикою є науковою 

новизною дослідження.  

Короткий огляд публікацій з теми. Іще О.О. По-

тебня наголошував на потребі відокремлення прикме-

тника як самостійної частина мови: “В історії мов, що 

розрізняють назву речі й ознаки (а не всі це роблять), 

прикметник як виділений із низки ознак, як більш 

абстрактний, ніж іменник, виник пізніше від іменника 

й утворився з нього” [18, с. 536] . Функціонування 

ад’єктивів в якості повнозначної частини мови розг-

лядається також у працях Д.М. Шмельова [20], О.Т. 

Кривоноса [14], В.В. Виноградова [1], 

А.В. Висоцького [2], та ін. Д.М. Шмельов [20] наго-

лошував на функціонуванні прикметника в мові не як 

ізольованої одиниці, а в різноманітних комбінаціях з 

іншими одиницями того самого рівня, тобто з іншими 

словами, а також з одиницями інших рівнів мови. 

Важливе значення для мовознавства мають також 

дослідження структурно-семантичних моделей анг-

лійських композитних прикметників [15], метафорич-

ної мотивації англійських композитних прикметників 

[4; 7; 8], перекладу композит-бахуврихи (частиною 

яких є прикметники) та складно-похідних прикметни-

ків [7].  

Іншим дослідником в галузі прикметників є В.Д. 

Пономарів [17], який зробив ґрунтовний внесок у 

мовознавство, детально дослідивши способи словот-

вору прикметників, також С.О. Караман [13] та E. G. 

Khomenko [24]. У системі частин мови прикметник 

має особливий статус. Як стверджує В.М. Осипчук, 

“важливим завданням дослідників було з’ясування 

тих семантичних, синтаксичних та морфологічних 

критеріїв, що дозволяють виділити прикметник як 

окремий лексико-граматичний клас з власною специ-

фікою” [16, с. 119]. 

Метою статті є комплексний аналіз словотвірних, 

структурних та семантичних характеристик 

ад‘єктивних композит на позначення зовнішності 

людини в романі Дж. Роулінг Гаррі Поттер та Філо-

софський Камінь. 

Матеріали і методи. Було проаналізовано прикме-

тники, яким притаманний графічний критерій цільо-

оформленності, тобто ті, які на письмі відображають-

ся як цільне слово, або коли повнозначні морфеми 

такої одиниці об’єднані дефісом, що є показником 

того, що автор розуміє композиту, як єдиний знак 

названого предмета або явища [9, с. 4-5]. Слід зазна-

чити, що прикметники складають відносно малочисе-

льну частину серед усіх композит, так серед композит-

метафор вони складають лише 17.3 % [3, с. 114] .  

У романі Дж. Роулінг Гаррі Поттер та Філософ-

ський Камінь корпусний аналіз прикметників на поз-

начення зовнішності виявив, що композити складають 

15% від загального корпусу всіх прикметників, тобто 

30 ад’єктивних композит, що є відносно невеликою, 

але семантично та структурно варіативною групою 

прикметників. Аналіз їх морфологічної структури 

дозволив виявити 5 словотвірних моделей, за якими 

вони утворені.  

Для проведення дослідження застосовувались ком-

паративний, контрастивний та дескриптивний методи 

аналізу, також структурний аналіз та аналіз композит 

за безпосередніми складниками.  
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Результати та їх обговорення. Найчисельнішою зі 

структурно-семантичних моделей композит-

прикмерників на позначення зовнішності є парасинте-

тична модель (Аdj+N)+ed. Аналіз за безпосередніми 

складовими дозволяє стверджувати, що це складно-

похідні прикметники, де кінцевим кроком словотвору 

є оформлення ад‘єктивної та субстантивної основ 

загальним суфіксом –ed. До композит цієї моделі 

належать наступні 14 лексем: round-faced; pink-faced; 

sandy-haired; open-mouthed; high-heeled; wide-eyed; 

beady-eyed; black-haired; black-bodied; white-faced; 

tight-lipped; ashen-faced; red-headed; purple-faced. 

Найпродуктивнішим компонентом цих лексем є ком-

понент –faced (5 лексем): round-faced; pink-faced; 

white-faced; ashen-faced; purple-faced, характеризуючи 

колір та форму обличчя персонажів. Інші компоненти 

виявляють значно меншу продуктивність: -eyed (2 

лексеми): wide-eyed; beady-eyed; -haired (2 лексеми): 

sandy-haired; black-haired, характеризуючи персона-

жів відповідно за формою та статикою очей та кольо-

ру обличчя. Композити цієї ж моделі характеризують 

зовнішність персонажів за кольором волосся: red-

headed, мімікою рота: open-mouthed; положенням губ: 

tight-lipped; кольором тіла: black-bodied та висотою 

підборів: high-heeled. Як видно з прикладів, 8 лексем є 

композитами-колоратемами: pink-faced; sandy-haired; 

black-haired; black-bodied; white-faced; ashen-faced; 

red-headed; purple-faced, що ще раз підтверджує той 

факт, що колір є найпоширенішою перцептивною 

характеристикою.  

Загальну семантику моделі можна сформулювати 

наступним чином: ономасіологічний базис, що міс-

титься в другому компоненті, характеризується оно-

масіологічною ознакою першого компонента. Семан-

тична єдність компонентів досягається завдяки 

зв’язуючому компоненту –ed. Композити цієї моделі 

розгортаються в когнітивно-структурну модель smb 

who has smth: smb. who has round face; smb who has 

black hair etc. Ономасіологічний базис позначає час-

тину тіла (за виключенням high-heeled).  

Композити такої структурної будови належать до 

класу «бахуврихи» – термін, що походить з древньої 

мови санскрит і перекладається як «той, що має бага-

то рису». Композити-бахуврихи виражають узагаль-

нене значення посесивності, в даному випадку воло-

діння певною рисою, характеристикою. Такі компози-

ти є досить поширеними і номінують об‘єкт або 

суб‘єкт за характерною для нього ознакою. Компози-

ти цієї моделі корелюють з моделлю Adj+N, що є 

надзвичайно поширеною в утворенні як субстантив-

них, так і ад‘єктивних композит в англомовному, 

зокрема американському, субстандарті [5, с. 350-351]. 

There was a knock on the door of their compartment and 

the round-faced boy Harry had passed on platform nine 

and threequarters came in. He looked tearful. 

Інші морфологічні моделі продукують значно ме-

ншу кількість лексем:  

Модель N+Adj (5 лексем): jewel-bright, emerald-

green, jet-black, brand-new, chalk-white. Семантичним 

ядром лексем цієї моделі є ономасіологічний базис, 

що міститься в другому компоненті, він позначає 

колір ономасіологічної ознаки, що міститься в пер-

шому компоненті. Слова цієї моделі є стислими порі-

вняннями, що на синтаксичному рівні розгортаються 

наступним чином: smt. has a colour of smt: bright as a 

jewel, green as an emerald, black as a jet, white as chalk. 

Виключенням є композита brand-new. 

Інші словотвірні моделі композитних прикметників 

у творі: 

Модель Adj+Part1 (4 лексеми): scared-looking; 

severe-looking; wilder-looking; wild-looking. Ономасіо-

логічний базис, що міститься в другому компоненті, 

позначає вигляд, який характеризується ономасіологі-

чною ознакою (перший компонент), тобто як вигля-

дає. При когнітивному транскодуванні таких компо-

зит у відповідні синтаксичні конструкції, їхні компо-

ненти міняються місцями: looking scared/severe/wild. 

Композити цієї моделі складають лексико-

семантичний ряд зі спільним другим компонентом –

looking, що вказує на продуктивність цієї моделі. Мо-

дель adj+pt1 є продуктивною моделлю як у худож-

ньому, так і в інших стилях англійської мови.  

Модель Adj+Adj (4 лексеми): wild-long; bright-

green; glittery-black; white-blond. Семантичне ядро 

міститься в ономасіологічному базисі (другому ком-

поненті) і, відповідно, характеризується ономасіоло-

гічною ознакою (першим компонентом).  

Модель N+N (1 лексема): half-moon. Дана модель є 

типовою для утворення іменників, хоча часто поро-

джує композитні прикметники у англомовному субс-

тандарті [5, с. 350].  

Висновки. Проведене дослідження дозволило ви-

явити п‘ять структурно-семантичних моделей, за 

якими утворено 30 ад‘єктивних композит. Дані ком-

позити номінують характеристики (як правило семан-

тично ємні) персонажів і можуть розгортатися у від-

повідні синтаксичні конструкції в процесі когнітивно-

го декодування. Найпродуктивнішою серед моделей є 

модель (Adj+N)+ed, за якою утворено 14 композит, 

наступними моделями є N+Adj, Adj+Part1, Adj+Adj 

(за кожною моделлю утворено 4 композити). Модель 

N+N представлена однією композитою. Загалом ні 

структурно, ні за словотвірними характеристиками 

ад’єктивні композити не відрізняються від відповід-

них композит в інших стилях чи літературних жанрах 

англійської мови. Теж можна стверджувати щодо 

продуктивності структурно-семантичних моделей.  
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Structure and Semantics of Compound Adjectives Denoting Appearance of Man (based on Harry Potter and the Sorcerer’s 

Stone by J.K. Rowling) 

I. Honta, I. Aleksandruk 

Abstract. The article deals with compound adjectives denoting appearance of a person, which have been selected from the novel 

Harry Potter and the Sorcerer’s Stone by J.K. Rowling. Five structural models of the compound adjectives were singled out, accord-

ing to which 30 compound adjectives were formed. Word-forming, structural and semantic peculiarities of the compound adjectives 

were analysed, general semantics of the lexemes of every model was defined. Examples of the compounds in the context of the novel 

were provided.  
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